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Electrolux accessories and spare parts. They have been designed especially for your product.
This product is designed with the environment in mind. All plastic parts are marked for recycling
purposes.

Thank you for choosing an Electrolux product In order to ensure the best results, always use original m

& It may be possible that your steam iron does not produce steam immediately after filling it
with water. The reason for this is that air trapped in the inner system can delay this function a
few seconds. Please be patient and try it again by pressing the steam on/off button. For your
convenience the steam will be produced after you release the steam on/off button for a few
seconds and it is not necessary to press the button all the time. Find out your rhythm for the best
steaming result

INSTRUCTION MANUAL

Graphics and drawings in this manual are solely for illustration purposes and are subject to variations
from actual product

Read all instructions carefully before using the appliance for the first time.

Keep this manual for future reference.

COMPONENTS
A. Hot soleplate indicator J. Power cord
B. Water spray nozzle K. Flush Clean button
C. Light indicator for heat-up/cool-down L. Soft Water Activator, replaceable
D. Headlight illuminating ironing area M. Water tank with max level indicator
E. Temperature selector N. Cord wrap facility
F. Water filling container O. RESILIUM anodized ski-sloped soleplate
G. Steam jet button P. Water fill & Water Softener System cover
H. Spray button Q. Iron heel
I. Steam on/off button R. Steam button lock
SAFETY ADVICE

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their safety.

Keep the appliance and its power cord out of reach of children. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

The appliance can only be connected to a power supply which voltage and frequency comply with the
specifications on the rating plate.

The iron is not to be used if it has been dropped, if there are visible signs of damage on the iron or its
cord or if it is leaking.

The appliance must only be connected to an earthed socket

If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similar qualified person, in order to avoid hazard.

The iron must be used and rested on a stable surface. When placing the iron on it’s stand, ensure that
the surface on which the stand is placed is stable.

Never leave the appliance unattended while connected to the supply mains.

The appliance must be switched off and the main plug withdrawn each time after use, before cleaning
and maintenance.

The plug must be removed from the socket outlet before the water reservoir is filled with water.
The main cable must not come into contact with any hot parts of the appliance.

Do not immerse the appliance in water or any other liquid.

Do not exceed the maximum filling volume as indicated on the appliances.



This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any liability for
possible damage caused by improper or incorrect use.

This appliance is suitable to operate on both 50 and 60Hz.

CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance
must not be supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to a circuit
that is regularly switched on and off by the utility.

~ - -

GETTING STARTED AND OPERATING INSTRUCTIONS

Before first use. Remove all adhesive remains and gently rub with a dampened cloth. Rinse water
tank to remove foreign particles. Position the steam iron horizontally on the ironing-board or on a
heat resistant, secure surface at the same height as an ironing-board. Unwind and straighten the

power cord.

Fill the steam iron with water. Make sure, the plug is outside the power outlet Raise the heel of
the iron, open the filling aperture cover (P). Use the water filling container provided (F), pour water
to maximum level (M). Close the cover (P). This product is appropriate for use with tap water. It is
recommended to use Electrolux AquaSense filtered water resp. a mix of 50% distilled, 50% tap water
if the tap water is particularly hard.

Always refill the water tank to MAX level using cold water.

Caution! Never operate the appliance without any water in the tank.

This product is equipped with a detachable Soft Water Activator (L), We recommend to replace the
Soft Water Activator every 3 months.

Before starting ironing, please test your iron on an old towel to ensure that no residues inside the
iron are transferred to your garments. If necessary, wipe the soleplate with a slightly damp cloth.

Connect the steam iron to the mains supply. Select the ironing programme from the temperature
selector (E) on the steam iron. The light indicator (C) on the iron will pulsate when preheating. When
turned on for the first time, temporary vapours/odours may occur. The iron is equipped with an au-
to-steam function, which automatically adjusts the steam output to the selected ironing programme
supporting best ironing results.

As soon as the selected temperature has been reached, the lights indicator (C) is on permanently
and the headlight (D) turns on. Now the iron is ready to be used.

To activate the steam function, press and hold the steam on/off button (I). To stop the steam func-
tion, release the steam on/off button.

To use the continuous steam function, slide the steam button lock (R). To stop the continuous steam
function, slide the steam button lock.

For extra steam, press the steam jet button for one second.

Iron with extra steam: Press the steam buttons the same time for improved crease removal. When
releasing the buttons, use up the steam before putting the iron back on its heel.

Caution! Never release steam while the iron is standing on its heel.

Dry ironing: When not pressing steam buttons, the iron will be in dry mode.

Using the spray mist. Pre-damp fabrics by pressing the spray button several times to release a fine
mist; ensure the tank is at least half full.

Steam hanging items. The vertical steam function is ideal for curtains and suits. Hold the iron at a
distance of 10-20 cm and press the steam jet button.

The iron is equipped with 3-way auto-off function. If the iron is left unattended on soleplate or the
side, it automatically turns off after 30 seconds. If left unattended on the heel it automatically turns
off after 8 minutes. To turn it on again, move the iron. A short beep can be heard before the iron is
switched off by itself. To reactivate the iron, move it shortly and it is back to working mode.

To switch-off the steam iron, turn the temperature selector to position 0, a short beep can be heard
and all lights will turn off. Disconnect the mains plug. Never pull the supply cord. Instead, grasp the
plug and pull.

Empty the water tank and let the iron cool completely before storage.

Always store the iron on its heel with the cord twisted loosley around the cable wrap facility. To
clean exterior surfaces, use damp soft cloth and wipe dry. Do not use any chemical solvents, as they
may damage the surface.



CLEANING (DO NOT USE ANY DETERGENT)

Flush Clean (K). Fill the tank with water to max level (M) and select “Linen” programme. When headlight
flashes, unplug the iron. Hold the iron over a sink, press the Flush Clean button (K). Use a full tank of
water. Release button to stop Flush Clean function. Repeat the procedure if necessary.

NOTE: DO NOT USE ANY DESCALING FLUID, VINEGAR OR CITRUS ACID!

Soft Water Activator (L) is recommended right after Flush Clean. Open water filling cover (P) and
pull the Soft Water Activator (L) out for disposal. Replace with new Water Softener System Electrolux
EDC03/900923064. Both Flush Clean & Water Softener System in combination ensure a clean, soft
steam for best ironing results and longer lifetime of your steam iron.

Cleaning the soleplate (N). To remove burnt residues, iron over a damp cloth while the iron is still hot.
To keep the soleplate smooth, avoid contact with metal objects. Never use scouring pads or harsh
cleaners as they may damage the surface.

HOT SOLEPLATE INDICATOR (A)

Your appliance is equipped with hot soleplate indicator ThermoSafe™ which detects when the sole-
plate is hot by changing its colour from black to red.

Note! During heat-up time, the soleplate might be hot even though the sticker didn’t turn red. Once
the temperature of the soleplate is < 40°C, the colour changes back to black showing the iron is

ready to be stored away.

IRONING CHART

FABRIC $F':A£ERATURE SIE1° IRONING RECOMMENDATION

Acrylic
Acetate

Nylon & Polyester

Rayon
Viscose
Silk

Cotton blends

Water-repellent
breathable fabrics
(excluding PVC-
coatings)

Wool & Wool blends
Cotton

Corduroy
Linen

Qutdoor/ Delicate
Outdoor/ Delicate

Outdoor/ Delicate

QOutdoor/ Delicate

Outdoor / Delicate
Qutdoor/ Delicate

Qutdoor/ Delicate

Outdoor

e Wool
e e Cotton

e e Cotton

e e Cotton ore e e Linen

Dry iron inside out

Dry iron inside out while still damp or use spray to
dampen.

Iron inside out while still damp or use spray to
dampen.

Iron inside out
Iron inside out

Iron inside out Use an ironing cloth to prevent
shiny iron marks.

Check the label and follow the manufacturer’s
instructions. Outdoor setting is recommended for
this kind of fiber.

Gently wash and air-dry your outdoor garments
according to their care label instructions. Carefully
and slowly dry iron the outside to reach all parts
of your garment in order to reactivate the DWR
(Durable Water Repellency) treatment and restore
the water repellency of your garment*. You can
use this setting after washing and air-drying your
outdoor garment or anytime you want to restore
the water repellency of certain areas of your
garment.

* Better than air drying only for water - repellent
outdoor garments
Iron inside out or use ironing cloth.

Dry iron while still damp or use spray to dampen.
Use maximum steam.

Steam iron inside out or use ironing cloth.

Iron inside out or use ironing cloth to prevent shiny
iron marks, especially with dark-colored fabrics.
Dry iron while still damp or use spray to dampen.
Use maximum steam.



m FABRIC LEI:A(;ERATURE SET- IRONING RECOMMENDATION

Denim

ee Cottonoreee Linen

Use maximum steam. Apply maximum steam by

pressing and holding the steam on/off button.

Please follow the instructions of your garment care label.
Varied ironing speed and fabric dampness might cause optimal setting to differ from the
recommendations in the table!

TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

Soleplate is not heating
even though iron is turned
on.

Iron does not produce
steam.

Steam jet and vertical
steam jet function does not
work.

Water leaks from the
soleplate during ironing.

Flakes and impurities come
out of the soleplate during
ironing.

Water leaks from the
soleplate while the iron is
cooling down or after it has
been stored.

Brown streaks come out of
the soleplate while ironing
and stain the linen.

Connection problem

Temperature control is in
“Outdoor” position.

Not enough water in tank.

Selected temperature is lower
than that specified to use with
steam.

Steam jet function was used very
frequently within a short period.

Iron is not hot enough.

The iron is not hot enough.

You have used hard water,
which has caused scale flakes to
develop in the water tank. Clean
the iron according to Cleaning
section.

The iron has been put in
horizontal position while there is
still water in the water tank.

You may have used chemical
descaling agents different from
the recommendation.

Fabric fibers have accumulated
in the holes of the soleplate and
are burning.

Fabrics might not be properly
rinsed or the garments are new
and have not been washed
before ironing.

Check main power supply cable, plug
and outlet.

Select higher programme like “@ ®
Cotton”.

Fill water tank (see “Getting started”,
no 2).

Increase temperature to at least ‘e e
Cotton”.

Put iron on horizontal position and
wait before using steam jet function.

Adjust the proper temperature to
steam ironing (up to “e @ Cotton”). Put
iron in vertical position and wait until
temperature indicator light turns off.

Select the Cotton setting (‘e @ Cotton”
to maximum) suitable for steam
ironing. Put the iron on its heel and
wait until the headlight is on before
you start ironing.

Press and hold the steam button for
about one minute to get steam. Then
hold one more minute in order to clean
the steam generating system. Before
starting ironing, please test your iron
on an old towel to ensure that no
residues inside the iron are transferred
to your garments.

Empty the water tank.

To prevent this from happening, it is
recommended to exchange the Soft
Water Activator according to the
indications.

Clean the soleplate with a damp soft
cloth.

Please rinse the fabrics properly
before ironing.



DISPOSAL

This symbol on the product indicates that this product contains a battery which shall not be
E disposed with normal household waste.

E This symbol on the product or on its packaging indicates that the product may not be treated as
household waste. To recycle your product, please take it to an official collection point or to an
Electrolux service center that can remove and recycle the battery and electric parts in a safe and

professional way. Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and
rechargeable batteries.

Electrolux reserves the right to change products, information and specifications without notice.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available: Model, PNC, Serial Number.
The information can be found on the rating plate.

Due to the Electrolux policy of continual product development; specifications, colours, and details of our
products and those mentioned in this manual are subject to change without notice.
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Terima kasih telah memilih produk Electrolux. Untuk memastikan hasil terbaik, selalu gunakanlah
aksesori dan suku cadang Electrolux asli yang telah dirancang khusus untuk produk Anda. Produk
ini didesain dengan memperhatikan aspek lingkungan. Semua komponen memiliki label khusus
untuk daur ulang.

& Setrika vap Anda bisa jadi tidak segera menghembuskan uap setelah diisi dengan air. Ini
dikarenakan udara yang terjebak di bagian dalam sistem dapat menghambat fungsi ini
selama beberapa detik. Harap bersabar dan coba lagi dengan menekan tombol vap. Untuk
memudahkan, uap akan dihembuskan setelah tombol uap dilepaskan selama beberapa detik dan
Anda tidak perlu menekan terus tombol ini. Cari tahu ritme yang tepat untuk hasil hembusan uvap
terbaik. m

BUKU PETUNJUK

Grafik dan gambar di dalam buku petunjuk ini hanya sebagai ilustrasi dan produk dalam gambar bisa
berbeda dengan aslinya.

Bacalah semua petunjuk dengan cermat sebelum menggunakan perabot untuk pertama kalinya.
Simpanlah buku petunjuk ini untuk acuan di masa mendatang.

KOMPONEN
A. Indikator pelat panas K. Tombol Flush Clean
B. Lubang penyemprot air L. Aktivator Air Sadah, dapat diganti
C. Lampu indikator pemanasan/pendinginan M. Tangki air dengan penanda ketinggian
D. Lampu utama menyorot area yang disetrika maksimum
E. Kenop pilihan suhu N. Tempat menggulung kabel
F. Wadah pengisian air O. Pelat streamline RESILIUM tahan karat
G. Tombol semprotan uap P. Tutup wadah air & Sistem Pelunak Air Sadah
H. Tombol penyemprot Q. Dudukan setrika
. Tombol uap R. Kunci tombol uap
J. Kabel

ANJURAN KESELAMATAN
Perabot ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang yang (termasuk anak-anak) memiliki cacat fisik,
indera atau keterbelakangan mental, atau orang yang kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali
mereka mendapatkan pengawasan atau petunjuk tentang cara menggunakan perabot ini dari orang yang
bertanggung jawab terhadap keselamatan mereka.
Anak-anak harus diawasi sehingga mereka tidak bermain-main dengan perabot ini.
Hubungkan perabot ini hanya ke sumber listrik dengan voltase dan frekuensi sesuai spesifikasi yang
tercantum pada pelat rating!
Hentikan penggunaan setrika apabila terjatuh, terlihat tanda-tanda kerusakan pada setrika atau kabelnya,
atau jika terjadi kebocoran.
Perabot ini harus dihubungkan ke stopkontak yang telah diardekan.
Apabila setrika atau kabelnya rusak, penggantian sebaiknya dilakukan oleh produsen, agen servis atau
orang yang memenuhi kualifikasi guna menghindari bahaya.
Gunakan dan simpan setrika pada permukaan yang stabil. Ketika meletakkan setrika pada dudukannya,
pastikan permukaan untuk meletakkan setrika tersebut stabil.
Jangan meninggalkan perabot apabila masih terhubung ke sumber listrik.
Matikan perabot dan cabut stekernya dari stopkontak setelah selesai digunakan, atau sebelum dibersihkan
dan melakukan perawatan.
Cabut steker dari stopkontak listrik sebelum mengisi tangki dengan air.
Jangan sampai kabel listrik bersentuhan dengan komponen perabot yang panas.
Jangan merendam perabot di dalam air maupun cairan lainnya.



Jangan sampai melebihi batas maksimum volume pengisian air yang tertera pada perabot

Perabot ini hanya ditujukan untuk digunakan pada skala rumah tangga. Produsen tidak bertanggung
jawab atas kerusakan apapun yang disebabkan oleh penggunaan yang tidak semestinya atau kesalahan
penggunaan.

Perabot ini ideal untuk dioperasikan pada frekuensi 50Hz maupun 60Hz.

PERHATIAN: Untuk menghindari bahaya karena pemutusan termal tiba-tiba, perabot tidak boleh digunakan
bersama dengan perangkat saklar eksternal, seperti timer, atau disambungkan ke sirkuit yang secara teratur
dihidupkan dan dimatikan oleh peralatan tersebut

~ - - o]

PENGGUNAAN DAN PETUNJUK PENGOPERASIAN

Sebelum penggunaan pertama. Bersihkan semua sisa-sisa perekat dan gosok secara perlahan
dengan kain yang sedikit dibasahi. Bilas tangki air untuk menghilangkan benda asing. Letakkan
setrika uap secara mendatar di papan setrika atau di permukaan yang aman dan tahan panas
dengan ketinggian yang sama dengan papan setrika. Urai dan luruskan kabel.

Isi setrika uap dengan air. Pastikan steker tidak tertancap ke stopkontak. Angkat dudukan setrika,
buka penutup wadah air (P). Gunakan gelas pengisi air yang disertakan (F), tuangkan air sampai
ketinggian maksimum (M). Pasang kembali penutup (P). Produk ini ideal digunakan dengan air
ledeng. Dianjurkan menggunakan air filtrasi Electrolux AquaSense, atau campuran 50% air filtrasi
dan 50% air ledeng jika bersifat sadah.

Isi tangki dengan air dingin hingga tanda MAX.

Awas! Jangan menggunakan setrika tanpa ada air di dalam tangki.

Produk ini dilengkapi dengan Aktivator Air Sadah (L) yang dapat dilepas. Disarankan untuk mengganti
Aktivator Air Sadah setiap 3 bulan sekali.

Sebelum mulai menyetrika, lakukan percobaan pada handuk lawas untuk memastikan tidak ada
residu di dalam setrika yang dapat menodai kain. Bila perly, lap pelat dengan kain yang sedikit
dibasahi.

Sambungkan setrika uap ke stopkontak. Pilih program menyetrika dengan kenop pilihan suhu E
pada setrika uap. Lampu indikator (C) pada setrika akan berkedip ketika awal pemanasan. Ketika
dihidupkan pertama kali, mungkin akan dihasilkan sedikit uvap/bau yang akan segera hilang. Setrika
dilengkapi dengan fungsi uap otomatis, yang menyesuaikan uap yang dihasilkan dengan pilihan
program penyetrikaan, sehingga diperoleh hasil terbaik.

Setelah tercapai suhu yang dipilih, lampu indikator (C) akan menyala terus dan lampu depan (D) akan
menyala. Setrika kini siap digunakan.

Untuk mengaktifkan fungsi uap, tekan terus tombol uap (I).Lepaskan tombol uap untuk menghentikan
fungsi hembusan uap.

Untuk menggunakan fungsi uap kontinu, aktifkan kunci tombol uap (R). Buka kunci tombol uap
untuk menghentikan fungsi uap kontinu.

Untuk hembusan vap ekstra, tekan tombol semprotan uap selama satu detik.

Menyetrika dengan hembusan uap ekstra: Tekan kedua tombol uap secara bersamaan untuk
menyetrika bagian yang sangat kusut Ketika tombol dilepas, pastikan uap dihembuskan hingga
habis sebelum meletakkan setrika pada dudukannya.

Awas! Jangan sekali-kali menghembuskan uap ketika setrika diletakkan pada dudukan.

Setrika kering: Anda dapat menyetrika dalam mode kering jika tombol uap tidak ditekan.

Menggunakan vap tipis. Basahi terlebih dulu kain dengan menekan tombol penyemprot beberapa
kali untuk mengeluarkan uap tipis; pastikan isi tangki minimal setengah penuh.

Menyetrika vap untuk kain dalam posisi tergantung. Fungsi uap vertikal cocok untuk gorden dan
jas. Pegang setrika pada jarak 10-20 cm lalu tekan tombol semprotan uap.

Setrika dilengkapi dengan 3 fungsi mati otomatis. Ketika tidak digunakan dengan posisi pelat atau
bagian samping berada di bawah, setrika akan otomatis mati dalam 30 detik. Jika tidak digunakan
dengan posisi dudukan berada di bawah, setrika akan otomatis mati dalam 8 menit Gerakkan setri-
ka untuk menghidupkannya kembali. Bunyi ‘bip’ singkat akan terdengar sebelum setrika mati. Untuk
mengaktifkannya kembali, gerakkan setrika sehingga kembali ke mode aktif.

Untuk mematikan setrika uap, putar kenop pilihan suhu ke posisi 0. Akan terdengan bunyi bip
pendek dan semua lampu akan mati. Cabut setrika dari stopkontak listrik dengan memegang dan
menarik bagian stekernya, jangan menarik pada kabelnya.

Kosongkan tangki air dan biarkan setrika hingga benar-benar dingin sebelum disimpan.



Selalu simpan setrika dengan posisi dudukan berada di bawah dan gulung kabel secara longgar
di tempat penggulung kabel. Untuk membersihkan permukaan luar, gunakan kain lembut yang
sedikit dibasahi lalu lap tanpa dibilas. Jangan menggunakan pelarut kimiawi karena dapat merusak
permukaannya.

PEMBERSIHAN (JANGAN GUNAKAN DETERJEN APA PUN)

Flush Clean (K). isilah tangki dengan air hingga ketinggian maksimum (M) dan pilih program “Linen”.
Ketika lampu depan berkedip, cabut kabel setrika. Pegang setrika di atas wastafel, tekan tombol Flush
Clean (K). Gunakan air satu tangki penuh. Lepaskan tombol untuk menghentikan fungsi Flush Clean.
Ulangi lagi bila perlu.

CATATAN: JANGAN GUNAKAN CAIRAN PENGHILANG KERAK, CUKA, ATAU ASAM SITRAT!

Aktivator Air Sadah (L) disarankan setelah menggunakan fungsi Flush Clean. Buka tutup wadah air
(P) lalu tarik keluar dan buang Aktivator Air Sadah (L). Ganti dengan Sistem Pelunak Air Sadah Elec-
trolux EDC03/900923064 yang baru. Kombinasi antara fungsi Flush Clean & Sistem Pelunak Air Sadah
memastikan hembusan uap yang bersih dan lembut untuk hasil menyetrika terbaik dan keawetan
setrika uap Anda.

Membersihkan pelat (N). Untuk membersihkan sisa kain yang hangus terbakar, gunakan setrika yang
masih panas untuk menyetrika kain basah.

Untuk menjaga kemulusan pelat, hindari kontak dengan benda berbahan logam. Jangan sekali-kali
menggunakan sabut gosok yang kasar atau pembersih yang abrasif karena dapat merusak permu-
kaannya.

INDIKATOR PELAT PANAS (A)

Perabot Anda dilengkapi dengan indikator pelat panas ThermoSafe™ yang akan berubah warna
dari hitam menjadi merah ketika pelat sudah panas. Catatan! Selama pemanasan, pelat bisa saja
sudah panas meskipun stiker tidak berubah warna menjadi merah. Setelah suhu pelat < 40°C, war-
nanya kembali menjadi hitam, menandakan bahwa setrika sudah bisa disimpan.

PENGATURAN SUHU

BAHAN KAIN PENGATURAN SUHU ANJURAN MENYETRIKA

Akrilik Luar ruangan / Kain Tipis Setrika kering pada sisi dalam pakaian.

Asetat Luar ruangan / Kain Tipis Setrika kering pada sisi dalam pakaian ketika

masih agak lembap, atau gunakan semprotan
untuk melembapkannya.

Nilon & Poliester Luar ruangan / Kain Tipis Setrika kering pada sisi dalam pakaian ketika

masih agak lembap, atau gunakan semprotan
untuk melembapkannya.

Rayon Luar ruangan / Kain Tipis Setrika kering pada sisi dalam pakaian.
Viscose Luar ruangan / Kain Tipis Setrika kering pada sisi dalam pakaian.
Sutera Luar ruangan / Kain Tipis Setrika kering pada sisi dalam pakaian. Gunakan

kain pelapis di atasnya untuk mencegah
timbulnya bekas setrika.

Katun campuran Luar ruangan / Kain Tipis Baca label pakaian dan ikuti sesuai petunjuk dari

pabrik. Sebaiknya gunakan pengaturan Outdoor
untuk bahan serat ini.



BAHAN KAIN PENGATURAN SUHU ANJURAN MENYETRIKA

Kain breathable

kedap air (tidak

termasuk lapisan
PVQC).

Luar ruangan

Wol & Wol campurn e Wol

Katun e e Katun

Korduroi o @ Katun

Linen e @ Katun atau e e @ Linen
Denim e o Katun atau e e @ Linen

Ikuti petunjuk perawatan kain pada label pakaian.

Cuci dengan lembut dan kering anginkan
pakaian outdoor sesuai petunjuk pada label
perawatan. Setrika kering dengan saksama dan
hati-hati pada bagian luar hingga ke semua
bagian untuk mengaktifkan lapisan DWR (Durable
Water Repellency) dan mengembalikan fungsi
kedap air pakaian*. Anda dapat menggunakan
pengaturan ini setelah pakaian outdoor dicuci
dan dikering anginkan atau setiap kali Anda ingin
mengembalikan fungsi kedap air pada bagian
tertentu.

* Lebih baik daripada hanya mengering anginkan
pakaian outdoor kedap air

Setrika kering pada sisi dalam pakaian atau
gunakan kain pelapis.

Setrika kering pada sisi dalam pakaian ketika
masih agak lembap. Gunakan uap maksimum.

Setrika kering pada sisi dalam pakaian atau
gunakan kain pelapis.

Setrika kering pada sisi dalam pakaian atau
gunakan kain pelapis di atasnya untuk
mencegah timbulnya bekas setrika, terutama
pada kain berwarna gelap. Setrika kering ketika
masih agak lembap, atau gunakan semprotan
untuk melembapkannya. Gunakan uap maksimum.

Gunakan uap maksimum dengan cara menekan
terus tombol semprotan vap.

Perbedaan kecepatan menyetrika dan kelembapan kain dapat menyebabkan perbedaan pengaturan

optimal dengan rekomendasi pada tabel!

PEMECAHAN MASALAH

MASALAH KEMUNGKINAN PENYEBABNYA | SOLUSI

Pelat tidak panas meskipun | Masalah pada sambungan listrik

setrika sudah dihidupkan.

Periksa kabel, steker, dan stopkontak.

Setrika tidak menghasilkan
uap.

Fungsi semprotan vap dan
semprotan uap vertikal
tidak dapat digunakan.

Air merembes dari bagian
pelat ketika menyetrika.

Pengaturan suhu lebih rendah
dari posisi “Outdoor”.

Air di dalam tangki tidak cukup.

Suhu yang dipilih lebih rendah
daripada pengaturan yang
disarankan untuk menggunakan
fungsi uap.

Fungsi semprotan uap terlalu
sering digunakan dalam interval
waktu yang singkat.

Setrika kurang panas.

The iron is not hot enough.

Pilih pengaturan suhu yang sesuai,
misalnya “e @ Cotton”.

Isilah tangki air (lihat “Persiapan”,
No. 2).

Naikkan suhu minimal ke posisi “@ ®
Cotton”.

Letakkan setrika pada posisi mendatar
dan tunggu sejenak sebelum
menggunakan fungsi semprotan uap.

Atur ke suhu yang sesuai untuk
mendapatkan semprotan uap
(maksimal “e @ Cotton”). Letakkan
setrika pada posisi tegak dan tunggu
sampai lampu indikator suhu mati.

Putar kenop pengatur suhu ke posisi
(maksimal “e @ Cotton”) untuk fungsi
semprotan uap. Letakkan setrika
pada posisi tegak dan tunggu sampai
lampu utama menyala sebelum mulai
menyetrika.



MASALAH KEMUNGKINAN PENYEBABNYA | SOLUSI

Ada serpihan dan serabut
yang keluar dari pelat
ketika menyetrika.

Air merembes dari pelat
ketika setrika didinginkan
atau setelah disimpan.

Timbul lapisan berwarna
kecoklatan pada pelat
ketika menyetrika dan
meninggalkan noda pada
bahan linen.

MEMBUANG PRODUK

Anda menggunakan air sadah
yang menyebabkan timbunan
kerak di dalam tangki air.
Bersihkan setrika sesuai petunjuk
di bab Pembersihan.

Setrika diletakkan pada posisi
mendatar ketika masih ada air di
dalam tangki

Anda mungkin menggunakan
bahan penghilang kerak kimiawi
yang berbeda dengan yang
dianjurkan.

Serat-serat kain terakumulasi dan
tertimbun di dalam lubang pelat
dan terbakar.

Pakaian mungkin tidak dibilas
hingga bersih atau kain masih
baru dan belum dicuci sebelum
disetrika.

Tekan terus tombol uap selama sekitar
satu menit untuk menyemprotkan uap.
Lalu tekan lagi selama satu menit
untuk membersihkan sistem penghasil
uap. Sebelum mulai menyetrika,
lakukan percobaan pada handuk
lama yang sudah tidak terpakai untuk
memastikan bahwa tidak ada residu
di dalam setrika yang dapat menodai
kain.

Kosongkan tangki air.

Untuk mencegah terjadinya hal ini,
dianjurkan mengganti Aktivator Air
Sadah sesuai indikasi.

Bersihkan pelat dengan kain lembut
yang sedikit dibasahi.

Bilas pakaian hingga bersih sebelum
disetrika.

E Simbol ini pada perabot atau kemasannya menunjukkan bahwa produk tidak boleh dibuang
sebagai limbah rumah tangga biasa.

== Untuk mendaur ulang produk, bawa ke tempat pengumpulan resmi atau ke pusat servis Electrolux
untuk melepas dan mendaur ulang baterai dan komponen listrik dengan cara yang aman dan
profesional. lkuti aturan di negara Anda untuk pengumpulan produk elektronik dan baterai isi ulang

secara terpisah.

Electrolux berhak mengubah produk, informasi, dan spesifikasi tanpa pemberitahuan.

LAYANAN KONSUMEN DAN SERVIS

Sebelum menghubungi Pusat Servis, persiapkan data berikut ini: Model, PNC, Nomor Seri. Informasi
tersebut dapat ditemukan pada pelat spesifikasi.

Sesuai kebijakan pengembangan produk Electrolux secara berkelanjutan; spesifikasi, warna, dan detail
produk dan rincian yang tercantum dalam buku panduan ini dapat diubah tanpa pemberitahuan

sebelumnya.
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Cam on quy vi da chon san pham cua Electrolux. D€ dam bao dat dugc két qua tét nhét, hay ludn ludn st
dung cac phu kién va phu tung chinh hang ctia Electrolux. Ching da dugc thiét k& riéng cho san phdm
clia quy vi. San phdm nay dudc thiét ké than thién vai méi trudng. Tt ca cac bd phéan béng nhua dudc
danh dau cho muc dich tai ché.

& C6 kha nang ban ai hoi nude cua quy vi khéng tao hoi nuéc ngay sau khi cho day nudc vao. Ly do cho

viéc nay la vi khéng khi ket trong hé théng trong c6 thé lam tri hodn chic nang nay mét vai gidy. Vui long
kién nhan va thi lai sau béng cach nhan nut bat/tat hoi nuc. Nhdm tién loi cho quy vi, hoi nudc sé duoc
tao sau khi quy vi nha nut bat/tat hoi nudc mét vai gidy va quy vi khéng can phai nhdn nat moi lic. Hay
kham pha nhip diéu cla quy vi d€ c6 két qua tao hoi nudc t6t nhat.

SACH HUONG DAN

Céc biéu tugng d6 hoa va ban vé trong sach huéng dan nay chi nhdm muc dich minh hoa va cé thé thay
d6i theo san phdm thurc t€

Doc ky cac huwdng dan sau trudc khi sir dung thiét bi lan dau.

Gitr lai cac hudng dan nay dé tham khao vé sau.

CAu TAO

. Dén bao mét ban i ndng Nut bat/tat hoi nude

A l.

B. Vi binh xit nudc J. Day ngudn

C. Bén chi bao tang/giam nhiét K. Nut Xa Lam Sach

D. Dén bao phia dau ban i L. Bo Kich Hoat Nudc Mém, co thé thay

E. Nut chon nhiét d6 M. Binh chtta nudc co chi bao muc t6i da

F. Binh dé nudc N. Dung cu quéan day

G. Nut tang cudng hoi nudc O. Mat ban Ui dang thodi dugc andt hda RESILIUM

H. Nut xit P. Nap Hé Théng dé nudc & Lam Mém “Nuédc
Q. Chén dé ban ui
R. Khoéa nut hai nudc

LUU Y AN TOAN

Thiét bj nay khong dudc thiét ké dé sir dung bdi cac ca nhan (k& ca tré em) co khuyeét tat vé thé chat, cam
giac hoac than kinh, hoac thi€u kinh nghiém va kién thirc, trir phi ho dudc giam sat hodc chi dan st dung
thiét bi bai mét ngudi chiu trach nhiém vé su an toan clia ho.

Tré em phai dugc giam sat d€ dam bao ching khdng nghich pha thiét bi nay.

Thiét bi chi c6 thé dudc cdm vao ngudn dién co dién thé va tan s6 tuan tha cac théng sé ky thuat trén bién
thong sé!

Khoéng dudc st dung ban la néu ban 1a bi roi, néu nhin thdy dau hién hu héng trén ban la hodc day dan,
ho&c néu ban la bi ri nudc.

Thiét bi chi dudc ndi véi 6 cim tiép dat.

Né&u thiét bi ho&c day dan bi hdng thi phai dudc thay bdi nha san xuét, dai ly dich vu clia nha san xuét hodc
nhéan vién da nang luc tuong tu, dé tranh nguy hiém.

Ban 1a phai dudc st dung va dat trén mat phang vitng chac. Khi dat ban Ia trén dé, ddm bao rang bé mét
dat dé phai ving chéc.

Khéng bao gid bd quén thiét bi trong khi dang c&dm dién.
Phai tit thiét bi va rat phich cdm sau méi Ian st dung, trudc khi vé sinh va bao tri.
Phai rat phich cdm khéi & cdm trudc khi d6 nudc vao binh chia nudc.

Khéng dé day dién ti€p xdc vai bat ky phan néng nao cla thiét bi.



Khéng nhung thiét bi vao nudc hoac bat ky chat 1ong nao khac.
Khéng dé nudc qua thé tich téi da dugc chi bao trén thiét bi.

Thiét bi nay chi danh cho st dung trong gia dinh. Nha san xu&t khong chiu trach nhiém phap Iy vé hu hong
c6 thé xay ra do st dung khéng phtu hop hodc sai cach.

Thiét bi nay phu hdp d& van hanh trén ca 50 14n 60Hz.

LUU Y: D& tranh nguy hiém do vo tinh cai d&t lai bd phan ngét nhiét, khéng dugc Iap thém thiét bi chuyén
mach bén ngoai, ching han nhu thiét bi hen gi® hodc két ndi vai mot mach dién thudng xuyén dudc bat tat.

HUGNG DAN BAT DAU VA VAN HANH

BF  Truéc khi si dung I dBu. Loai bo tat ca cac chat dinh con lai va cha nhe bing mét miéng vai 4m. Riia
sach binh nudc dé loai bo tap chat. Dat ban i hoi nudce theo chiéu ngang gia d& ban Ui ho&c trén bé mat
an toan, chiu nhiét & cling do cao vai gia dé ban Gi. Thao day va kéo thadng day nguén.

E D38 day nudc vao ban Ui hdi nude. Hay chac chan phich cdm khéng cdm vao & dién. Nang chan dé ban

Gi 1én, m& ndp 16 d6 nudc (P). SIr dung dung cu d6 nudc dudc cung cép (F), d6 nudc dén mirc t6i da (M).
Dong nap (P). San phdm nay thich hop s dung cling véi nwdc may. Nén st dung nudc loc Electrolux
AquaSense hén hop gom 50% nudc cét, 50% nudc may néu nudc may dac biét cung.

Ludn a8 day binh nudc dén muc nudc TOI DA bang nudc lanh

Canh béo! Tuyét ddi khdng st dung thiét bi khi khéng cé ti nwdc nao trong binh chira.

San pham nay dugc trang bi Bd Kich Hoat Nuwdc Mém (L) co thé thao roi, Chang téi khuyén ban nén thay thé
B Kich Hoat Nudc Mém 3 thang mot lan.

Trudc khi bat d4u Ui, vui long kiém tra ban Gi cla ban trén mét chiéc khan cii d& dam béo réng khong cé tap
chat bén trong ban Ui dinh Ién quan 4o clia quy vi. N&éu can, lau sach mat ban Gi bang vai 4m.

K&t ndi ban Ui hdi nudc véi ngudn dién chinh. Chon chuong trinh Gi trén nat chon nhiét do (E) trén ban Gi
hoi nudc. Bén bao (C) trén ban Ui s& nhay khi lam néng trude. Khi bat [an dau tién, cé thé tham thai co
hoi/mui. Ban Gi dugc trang bi chirc nang tu ddng hap, tv ddng diéu chinh Iugng hai tda ra theo chuong
trinh i da chon dé hé trg két qua 1a Gi tét nhat.

Ngay sau khi dat dugc nhiét db da chon, den chi bao (C) s& ludn bat va den phia trude (D) bat. Bay gio
ban Gi d& san sang dé st dung.

Dé& kich hoat chirc ndng hdi nude, nhan gitt nat bat/tat hoi nudc (1). D& ngiing chiic nang hoi nudc, nha
nat bat/tat hoi nudc.

DE st dung chitc nang hoi nudc lién tuc, truot khoa nat hoi nude (R). D& dirng chiic nang hoi nudc lién
tuc, truot khoa nut haoi nudc.

SBEpAe A

Pé tang thém hai nudc, nhan nit tang cudng hoi nudc trong mét gidy.

Ban (i tdng thém hoi nudc: Nhan cac nat hai nude cung luc dé€ cai thién chirc nang loai bd nép nhan. Khi
nha cac nat, st dung hét hoi nudc trude khi dat ban Gi 1én chan dé.

Cénh baol Khdng nha hoi nudc khi dang d&t ban (i & vi tri d&t ban di nghi.

Ui khd: Khi khong nhén nit hoi nudc, ban Ui sé 6 ché do kho.

S dung voi phun suwang. Lam &m vai trudc bang cach nhdn nat phun nhiéu Ian d& phun ra mét lan suong
min; dam bao d& day it nhat mét ntra binh.

Ui hoi nudc @B treo. Chic nang i béng hoi nudc theo chidu doc Iy twdng danh cho rém cira va com I&.
Gilr ban Gi 6 khoang cach 10-20 cm va nhan nut tang cudng hoi nudc.

Ban (i dugc trang bi chtc naing tw ddng t&t 3 chidu. N&u ban Gi khdng duoc dat trén d& hosc mat bén,
né sé tu dong tat sau 30 gidy. Néu khdng duoc dat trén dé tua, né sé tw dong tat sau 8 phat. D& bat lai,
hay di chuyén ban Gi. Cé thé nghe thdy mét tiéng beep ngén khi ban Ui tu tit. D& kich hoat lai ban i, di
chuy&n né mot thi gian ngan va né sé trd lai ché do hoat dong.

Dé& tit ban i hai nue, xoay nat chon nhiét dd vé vi tri 0, co thé nghe thay tiéng bip ngan va tat ca dén sé
tat. Ngat két ndi phich cdm dién ludi. Piing bao gid kéo day ngudn. Thay vao dé, hay nam Iay phich cam
va kéo.

Ludn d& ban i difng trén d& bén ldng day xung quanh bd phan quén cap. D& lam sach bé mat bén ngoai,
st dung vai mém &m va lau khé. Khdng st dung béat ky dung méi hda hoc nao, vi ching co thé lam hu
hong bé mat.



VE SINH (KHONG SU’ DUNG BAT KY CHAT TAY RUA NAO)

EE] Ve sinh ban i (K). Hay d8 day nudc vao bé dén muc t6i da (M) va chon chuong trinh “Linen” (Vai Lanh). Khi
dén pha nh&p nhay, rat phich cam cla ban ui. Gitt ban Ui trén bon riva, nhdn nut Flush Clean (K). St dung
mot bé chira nudc day. Nha nit dé ding chirc nang Flush Clean. Lap lai quy trinh néu can thiét.

LUU Y: KHONG SU DUNG BAT KY LOAI DUNG DICH KHU CAN, DAM HAY AXIT CITRIC NAO!

m B Kich Hoat Nu6c Mém (L) dugc khuyén dung ngay sau }(hi Xa Lam Sach. Mé& nép d6 nuéc (P)
va kéo Bo Kich Hoat Nudc Mém (L) ra dé thai bé. Thay bang Hé Théng Lam Mém Nudc Electrolux
EDC03/900923064 mdi. K&t hgp ca Xa Lam Sach va Hé Théng Lam Mém Nudc dam bao hoi nudc sach,
mém cho két qua Ui t6t nhat va tudi tho ban i hoi nudc 1au hon.

FE]  Lam sach d& (N). D& loai bo céin bam da chay, héy 14 trén miéng vai &m trong khi ban 1 vin con néng.

D& gilr cho mat dé tron tru, tranh ti€p xuc véi cac vat kim loai. Khdng bao gid st dung miéng co rita hoac
chét tdy rlra manh vi ching c6 th& 1am héng bé mét.

CHIi BAO MAT DPE NONG (A)
m Thiét bi clia ban dudc trang bi chi bao mé&t d& néng ThermoSafe™ ma s& phat hién khi mat d& néng bang
cach thay d6i mau clia no tir den sang dé. Luu y! Trong thdi gian lam néng, méat dé co thé bi ndng méc du

nhan déan khong chuyén sang mau do. Khi nhiét do clia mat d& < 40°C, mau sé& chuyén vé mau den cho
th&y ban i da san sang dé dugc cat di.

CAI DAT NHIET DO

CAI AT NHIET DO KHUYEN NGHI LA Ul

Acrylic Ngoai trai / Mém Ui kho mat trai.

Axetat Ngoai troi / Mém Ui kho mét tréi néu van con &m ho&c st dung binh
phun dé lam am.

Nylon & Polyester Ngoai troi / Mém L’Ji)mét trai khi van con 4m hoéc st dung binh phun
dé lam &m.

To nhan tao Ngoai trsi / Mém Ui mat trai.

Sai vitcd Ngoai trdi / Mém Ui mat trai.

Lua Ngoai troi / Mém Ui mat trai. S& dung vai 16t d8 tranh céc vét Ui bong.

Pha cotton Ngoai troi / Mém Kiém tra nhan san phadm va tuan theo huéng dan

clia nha san xuét. Khuyé&n nghi dung cai dat ngoai
trdi cho loai vai soi nay.

Vai chéng thdm nudc Ngoai troi Nhe nhang giat va phoi khé quéan ao ngoai trai ctia
(khéng bao gém vai quy vi theo chi dan trén nhan bao quan. Can than
phu PVC). va tur tir lau khd bén ngoai dé ti€p can tat ca cac

khu v trén quén ao ctia quy vi dé kich hoat lai xr
ly DWR (Ch&ng Tham Nudc Lau Bén) va khoi phuc
tinh chéng thdm nudc cho quén &o cla quy vi*. Quy
vi c6 thé st dung cai dat nay sau khi giat va hong
khé quén o ngoai troi hodc bat cur Iic nao quy vi
mudn khoi phuc kha nang chéng thdm nudc ciia mot
s6 khu vue nhét dinh trén quén ao.

* T6t hon so vai chi hong kho déi véi quan o ngoai
troi khdng tham nudc
Len va vai pha len e Wool Ui hoi nudc mat trai hodc st dung vai lot.

Cotton e e Cotton Ui kho khi van con m hoac st dung binh phun dé
lam &m. St dung hoi nudc t6i da.



VAI CAI DAT NHIET DO KHUYEN NGHI LA Ul

Nhung e e Cotton
Vai lanh @ o Cotton hodc @ @ @ Vai Lanh
Vai bo e o Cotton hodc e @ @ Vai Lanh

XULY such

Ui hoi nudc mat trai hodc dung vai I6t.
Ui mat trai hodc st dung vai 16t d€ tranh cac vét la

bong dac blet 1a céc loai vai t6i mau. Ui kho khi van
con dam hoac st dung binh phun d& lam &m. Su
dung hai nudc téi da.

St dung hai nudc t6i da. Nhan va gilt nut tang

cudng hoi nuwdc dé sir dung hoi nudc t6i da.

Vui Iong lam theo hudng dan trén nhan hu’dng dan st dung quan 4o cua quy Vi.
T8¢ d6 ti va dd dm bé mat vai khac nhau co thé dem lai hiéu qua t6i wu khac vai khuyén nghi trong bang!

Mat ban Gi khéng ndng ngay
ca khi ban Gi dang bat.

Ban ui khéng phun hoi nudc.

Churc nang tang cudng hai
nudc va phun hoi nuéc theo
chiéu doc khong hoat déng.

Nudc ro tir mat ban di trong
khi Gi.

Mang bam va chat ban roi tir
mat ban i trong khi Gi.

Nudc ro tr mat ban i khi
ban Gi dang ngudi dan hoac
sau khi cét ban Ui di.

Xuat hién vét mau nau ti
mat ban Gi khi dang Gi va
lam bén vai lanh.

L6i k&t ndi ngudn dién

Cai dat nhiét do thap hon vi tri
“OUTDOOR” (NGOAI TROI)

Khéng di nudc trong binh.

Nhiét d6 da chon thap hon nhiét dd
Ui hoi nudc.

Chirc nang tang cudng hai nudc
dugc st dung quéa nhiéu lan trong
mot thdi gian ngan.

Ban Gi khong dd néng.

Ban la chuva da néng.

Quy vi da sr dung nudc cing, diéu
nay da khién I6p can hinh thanh
trong bé chira nudc. Lam sach ban
i theo muc Vé Sinh.

Ban Gi dugc dat ndm ngang khi van
con nudc trong binh chira.

Quy vi c6 thé da sir dung hoa chét
tdy mang bam khac so véi khuyén
cao.

CA4c soi vai tich tu tai cac 16 phun
hoi & mat ban Gi va gay chay.
Khong giat xa quan &o ding cach
hoac quan 4o mdi va chua dudc
giat trude khi Gi.

Klem tra day ndi ngudn chinh, phich
cam va & cam.

Chon nhiét do phu hop nhu “e e Vai
lanh”.

D36 nuwdc day binh chia (xem phén “Bét
dau st dung”, sG 2).

Tang nhiét dé 1én it nhat ché do “e e Vai
lanh”.

Dat ban Gi ndm ngang va doi trudc khi
sr dung chirc nang tang cudng hai
nudc.

Diéu chinh nhiét d6 phu hgp dén ché

doé Ui hai nudc (Ien dén ché do “e e Vai
lanh” ). Dat ban i thang ding va dgi dén
khi dén bao nhiét do tat.

Diéu chinh num diéu chinh nhiét do6 dén
mot nhiét d6 (“e @ Vai lanh” dén tai da)
pht hop cho Ui hoi nudc. Dung ban i
trén chan dé ban i va dgi dén khi dén
trén dau ban Gi sang trudc khi bat dau i.
Nh&n va gitt nut phun hai nuwdc khoang
mot phut dé hoi nudc thoat ra. Sau dé
gitr thém mot phat dé lam sach hé théng
sinh hoi. Trudc khi bt dau i, hay thir
ban i trén mot tdm vai cii d€ dam bao
réng khéng con can bén trong ban ui
day sang quan 4o cta quy Vi.

Lam rdng binh chira nudc.

Dé& ngan chan diéu nay xay ra, nén déi
Soft Water Activator theo chi dinh.

Vé sinh mat ban Ui bang vai mém, am.

Giat xa quan &o dung cach trudc khi Gi.



vUTBO

E Biéu tugng nay trén san phdm ho3c trén bao bi clia sdn phdm cho biét rang sé&n phdm khéng nén duogc xi
Iy nhu [a chét thai sinh hoat.

= DE tai ché& san pham clia ban, vui lbng mang san ph&m dén diém thu gom chinh thiic hodc dén trung tam
dich vu Electrolux noi c6 thé thao va tai ché pin va cac bo phan dién mot cach an toan va chuyén nghiép. Tuan
theo quy tdc quéc gia clia ban vé viéc thu gom riéng cac san pham dién va pin cé thé sac.

Electrolux cé quyén thay déi sén pham, théng tin va théng sé ky thuat ma khéng cén théng béo trudc.

BO PHAN CHAM SOC VA DICH VU KHACH HANG
Khi lién lac véi B6 Phan Dich Vy, hdy dam bao réng quy vi c6 s&n céc dit liéu sau day: Model, PNC, S8 Sé-ri.
Céc théng tin nay cé thé dugc tim thay trén bién thong sé.

Theo chinh séch phat trién sén pham lién tuc cda Electrolux; cac théng s6 ky thudt, mau sac, va céc chi tiét san
phdm cta chuing t6i va nhitng gi duoc dé cap trong sé tay hudng dan nay cé thé thay déi ma khéng can théng béo.
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BH: service.tw@electrolux.com

#8YE: www.electrolux.com.tw

KOREA

Electrolux Korea limited

9F, Pine Avenue B,

100 Euljiro, Jung-gu, Seoul, Korea 04551
Korea

Tel : +82 2 6020-2200

Fax: +82 2 6020-2271-3

Customer Care Services : +82 1566-1238
Website: www.electrolux.co.kr

INDONESIA

PT. Electrolux Indonesia

Electrolux Building

JI.Abdul Muis No. 34,

Petojo Selatan, Gambir

Jakarta Pusat 10160

Indonesia

Tel: 021 - 50817300

Fax: 021 - 50817399

Customer Care Services: 0804 111 9999
SMS: 0812 8088 8863

Email: customercare®@electrolux.co.id
Website: www.electrolux.co.id

PHILIPPINES

Electrolux Philippines, Inc.

10th Floor. W5th Avenue Building

5th Avenue Corner 32nd Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +63 2 737 4756

Domestic Toll Free: 1800 10 845 care 2273
Customer Care Services: +63 2 845 care 2273
Email: wecare@electrolux.com

Website: www.electrolux.com.ph

THAILAND

Electrolux Thailand Co Ltd

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang

Bangkok 10310

Thailand

Tel: +66 2 725 9100

Fax: +66 2 725 9299

Customer Care Services: +66 2 725 9000
Email: customercarethai@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.th

VIETNAM

Electrolux Vietnam Ltd

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai Street

Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel: +84 8 3910 5465

Fax: +84 8 3910 5470
Customer Care Services: 1800-58-8899
Email: vncare@electrolux.com
Website: www.electrolux.vn

MALAYSIA

Electrolux Home Appliances Sdn Bhd

Lot C6, No. 28, Jalan 15/22,

Taman Perindustrian Tiong Nam,

40200 Shah Alam, Selangor

Malaysia

Customer Care Services Tel: +60 3 5525 0800
Customer Care Services Fax: +60 3 5524 2521
Email: malaysia.customercare@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.my

SINGAPORE

Electrolux SEA Pte Ltd

1 Fusionopolis Place, Galaxis

#07-10 (West Lobby)

Singapore 138522

Customer Care Services: +65 6727 3699
Fax: +65 6727 3611

Email: customer-care.sin@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.sg

AUSTRALIA

Electrolux Home Products Pty Ltd

ABN 51004 762 341

163 O'Riordan Street, Mascot, NSW 2020, Australia
Customer Service Phone: 1300 365 305

Website: www.electrolux.com

NEW ZEALAND

Electrolux (NZ) Limited

3-5 Niall Burgess Road, Mt. Wellington, Auckland,
New Zealand

Phone: (09) 9573 2220

Customer Service Phone: 0508 730 730

Website: www.electrolux.com

HONG KONG

REBSTERLT

BRSO

BERNEEREE205
ETEMAESE

BRAS #kR: +(852) 3193 9888

B FHE#: dchead@ead.dch.com.hk

#BE: www.electrolux.com.hk
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